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Szereda. 

OLUZS 
87. Szám. 11 

Megjelenik e láp minden Szeredán, Pénteken és Va- 
sárnap. özetnetni minden cs. k. postahivatalnál, e lapok ki- 
adó hivatalához czimzendő levelekben. Ára évnegye dre 3 ft 
15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 

hez utasitandók. 

SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 

Az Ó-várban, Vizi-utcza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 

STEIN könyvk 
kadkaá A Közé 4l 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pet elengedtetik. Min- 

ik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők u,. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 
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(D)) Szemle. Midőn a fegyverszünet s békeelőz- 
ményekrőli ausztriai császári nyilatkozvány világ elébe 
adatott, annak azon tételét, hogy az ellenféllel ked- 
vezőbb békére van kilátás mint a minőt a semleges 
hatalmak közbejárásától remélni lehetne, az európai 
diplomatia azzal kivánta meghiusitani, miszerint ki- 
mutatá, hogy addig semmi közvetitési feltételekben 
a nagyhatalmak meg nem állapodtak, s Ausztria a 
franczia kormány egy el nem fogadott közleményére 
alapitá véleményét Európa nézete felől. 

Azonban a legközelebbi jelenségek igenis iga- 
zolják Ausztria feltevését elannyira, hogy már-már a 
béke állandóságában senki se akar hinni. 

Az angol lapok véleménye nemcsak azt fel nem 
teszi, hogy a herczegek visszahelyeztessenek, de 
állitja, hogy Napoleon programmjának teljesűülnie 

kell. 
Az angol trónbeszéd egyenesen kimondja az 

olasz kérdésre nézve a nagyhatalmak congressus ut- 
jáni közbeszólásának szükségességét. 

Az orosz „Invalidet pedig a nagy muszka bi- 
rodalom ezen udvari lapja egészen elfeledteti velünk, 
hogy egy despoticus császárságot szolgál, midőn 
feltűnö naiv hangon kiáltja Európára, hogy, „első a 
népek java s csak azután az uralkodóké." És e ne- 
vezetes nyilatkozattal nem elégli meg, de szilárdan 
kimondja, hogy „a villafrancai béke egy forradalmi 
tény, melyet a két császár az európai nemzetközi jog 
ignorálásával kötött, s mint olyannak Oroszország 
kötelező érvényét el se is ismeri." 

Ezalatt Zürichben a szárd és ausztriai képvise- 
lök követelései közt nönek a difficultások, s a mi fi- 
yelmet érdemel a franczia képviselő barátságos in- 

áulattal pártfogolja a szárd követeléseket. Ugy lát- 
szik egyszersmind, hogy az olasz nép is a despera- 
tio utját kezdi félbehagyni, s republicanus irányát 
háttérbe szoritja a Piemontba leendő bekebleztetés 
vagy a szavazat utjáni fejedelem-választás reménye. 
Az olasz republicanus mozgalom mindinkább elhal a 
nemzetiségi mellett, melynek végczélja a Szárdinia 
alatt lehető egység. Nagy reményt nyujthat az ola- 
szoknak az, hogy a toscanai nemzetgyülésre mindenik 
nagyhatalom, Ausztrián s Poroszországon kivül, megbi 
zottakat küldött, s reményök vérmességére mutat az is, 

hogy a velenczei rendőrhatóság szükségesnek látta 
az ottani izgultságot, szigoru rendszabályok felemli- 

tésével lehangolni. 
Nagy fontosságu jelenségek mindezek ezen na- 

pok történelmében, s nem is kell azokról többet mon 
dani, mint ujjal mutatni azokra, hogy az ember iga- 
zolva lássa még mindekkorig a bécsi hivatalos lap 
azon állitását, miszerint a fegyverszünet által a dol- 
gok mitse változtak, s azok még most is mind ott 

állanak, hol a harcz kezdetekor állottak. 
Ezalatt az ingerültség a lapokban folyvást nő 

a germanfaju elemek közti hangulatban is. A némi- 
leg félhivatalos szinü „Oest. Zeit. heves csatát kezd 

nemcsak a porosz, de az angol journalistika ellen s 
valóban Angolország világhatalmi tekintélyéhez kép- 
pest elég felhivólag, sőt némileg megvetőleg. E han- 
gulatból sokan egy Ausztria, Orosz- s Francziaország 
közt keletkezett szövetségre következtettek, de al- 
kalmasint hibásan; Francziaország magatartása akár 
Angol, akár Oroszország irányában ezen felfogást nem 
látszik igazolni, sőt a zürichi conferentián is a franczia 
követ magatartása inkább a szárd követelések érde- 
kéhez szít, s a herczegek viszszahelyezésének kérdése 
a francziák által csak irott malasztnak tekintetik. 

Igen zavarosak mindezen viszonyok, s mi azt 
hisszük, hogy egy congressus nélkül ki nem fognak 
egyenlittetni, a congressus elmaradása esetében pedig 
igy vagy ugy könnyen kerülhet törésre a dolog , 
hogy kik közt ? ezt tisztán átlátni nem lehet, de a 
dolgok szerfölött válságos állását még mindekkorig 
elvitatni nem akarják. 

Két uj törvény az ipar készitmények védelmére. A 
lefolyt félév hadi zajában két legmagasb nyiltparancs 
csaknem merőben kikerülni látszik az iparos közönség 
figyelmét, a melyek azonban azt teljes mértékben meg- 
érdemlik. 

Bármily alsó fokán áll iparunk a fejlettségnek, mégis 
nem egyszer merült föl panasz, s a mult évben jelesen a 
kolozsvári kamara előtt is, hogy egyik iparos a másik- 
tól használt jelt saját készitményére alkalmazva, ezáltal 
az ő, talán kevésbé jó készitményének ép oly keletet 
szerzett, mint a minővel a másik már birt. Ez eljárás 
nem csak az iparos-társnak okozott kárt, de a közönség 

kijátszására is czéloz. Hasonló eset az is, a mikor valaki 
egy másik iparos készitménye alakját vagy szerkezetét 
utánozva , a közönséget ezáltal rászedi : 

A mult év deczember 7-ről kelt császári két nyilt- 
parancs e bajokon kiván segitni , s az ily eljárások ellen 
mind az iparosokat, mind a közönséget védelmezi. 

Hazánkban sok oly ipar-ágot tudunk, a melyek e 
törvények védelmét igénybe vehetik, ha a jelenben nem 
létező , de a jövőben könnyen fölmerülhető okok miatt; 
mert a verseny mai korszakában minden jó hirben álló 
készitmény ki van téve annak, hogy utánzókra találjon. 
Ilyen iparoknak nézhetjük : a toroczkói vastormelést, a 
kolozsvári gyertya-gyártást, ligueur-készitést, a sza- 
mosujvári kordoványosok készitményeit, a melyek másutt 

igen ártalmas versenyzőkre találtak stb. stb. 
Ezek, s általában az egész hazai iparosok érdeké- 

ben helyén látjuk az emlitett két törvényből a lényege- 

sebb részeket közölni. 
1par-jelek alatt oly különös jegyeket ért e tör- 

vény, a melyek arra szolgálnak , hogy egyik iparos ké- 
szitményeit a másikétól megkülönböztessék. A mus- 
trák és minták alatt pedig a készitmények oly külö- 
nös alakja vagy szerkezete értendő, a mely a czikkekre 

nézt előképül szolgál. 
A ki az általa basználandó iparjel vagy minta hasz- 

nálatára kizáró jogot akar nyerni, azt az illető kereske- 
delmi és ipar kamaránál kell bejegyeztetnie. 

A jelek nem állhatnak egyesbetükből , szavakból, 
vagy számokból, sem ország vagy város-czimerből, s 
nem lehetnek olyanok, a milyeneket már általában hasz- 
nálnak a különböző iparosok. 

A kizáró jog csak azon természetű készitményekre 
szól, a melyek védelmére az ipar-jegy szánva van. 

van; azzal egyült megszünik vagy átmegy az uj tulaj- 
donosra. Ez utolsó esetben azonban, ha az uj tulajdonos 
nem örököse a vállalatnak , a jel 3 hó alatt nevére átiran- 
dó, különben a jog elenyészik. 

Senkinek sem szabad önfejüleg más hazai iparos 
nevét, törzsezimét, czimerét vagy a vállalat elnevezését 
saját készitményei vagy czikkeire fölhasználni. 

Mindez a mi az ipar készitmények megjelőléséről 

szól, szól egyszersmind azon készitmények bepakolására 
használt boritékok , edények stb megjelőléséről. 

E 

A bejegyzésre szánt jelt két példányban az illető 

jóg az iparvállalattal áll kapcsolatban, a melyre érve 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA,/ 
báró oOrbán Halazs-tól. 

olytatás.) 

Ezen visszavonulásról a görög történetirók 
azt mondják, hogy a Szüz Mária falakoni meg- 
jelente ijeszté vissza az Iszlám harczosait, s 
maga Emir szultán is meghazudtolt jövendőlé- 
sét okadatolandó, igazolta ezen állitást, de hi- 
hetőbb az, hogy Murad felhagyott Byzancz os- 
tromával azon hirre, hogy Musztafa fiatalabb 
testvére, a görögöktől izgattatva fellázadt, s a 
karamaniai beytől segittetve Iszniket (Nicaeát) 
bevette s Brusza felé nyomult előre. Murad visz- 

szatértének hirére visszavonult Isznikre s Eliás 
(a görög császár küldöttje) kit Murád nagy ösz- 
szeg pénzzel megvesztegetett) által elárultat- 
ván , kézre került s egy fügefára felakasztatott, 
s atyja szultán Mohamed mellé Bruszán elte- 
mettetett. 

Musztafa kivégeztetése után Firuz bey Oláh- 
országba küldetett, s miután annak vajdáját 
hódolás s adófizetésre kényszeritette, a Hexa- 
milionon át Peloponesusba tört be, s azt a leg- 
nagyobb kegyetlenséggel dúlta fel, a levágott 
fejekből gulyákat emelvén győzelme emlékéül. 
Mig Firuz bey ily törökösön gazdálkodott Leo- 
nidás honában, azalatt maga a szultán a syno- 
pei herczeg lsfendiár birtokainak egy részét 
togalta el s leányát nőül vevén, békét kötött 
vele. 

Az ulubádi csata előtt menekült Dcsumeid 
pasha Smirnába ment s ott egy kis birodalmat 

alakitott, s parancsainak engedelmeskedett az 

egész part vidéke Smirnától Éphesusig és Aidi- 
nig. Hamza bey küldetett ellene 50,000 har- 
czossal. Dcsumeid a Szamossal szembe lévő Hy- 
pselai várba vonult vissza s több hónapokon át 
süker nélkül ostromolta Hamza bey az erős s 

még erősebb karok által védett várat, mely a 
tenger felől nyitva lévén, ezen az uton naponta 
segélyt s élelmet kapott. Murád látva a szárazi 

ostrom sikertelenségét, régi szövetségeseihez, 
az uj phociaiakhoz folyamodott; a genuaiak 
megjelentével Dcsumeid alkudozásba elegyedett 
Hamza bey-jel, s miután biztosittatott, hogy 

semmi bántódása nem leend, feladta a várat, 
de Hamza bey hitszegöleg leölette Dcsumeidet 
fiaival együtt, s fejeiket a szultánnak küldötte 
ajándékba. 

Dcsumeid kivégeztetésével Ázsiában a csend 
helyreállván, szultán Murád Thessalonic-ra (Sza- 
lonik) veté szemeit, s előbbi birtoklási jogára 
hivatkozva, felszólitotta a görögöket a város 
feladására, a görögök nem mervén daczolni a 
szultán hatalmával, eladták városukat a velen- 
czeieknek. Murad bőszülten jelent meg sergé- 
vel a város falai alatt, s Thessalonic hősies vé- 
delem után, miután egy földingás ledönté an- 
nak falát, elesett 1430-ban, február hóban. A 
lakosok kegyetlenül leölettek vagy rabszolgákul 
hurczoltattak el, s az elpusztult város uj torök 
gyarmat által népesittetett. 

Thessalonic eleste után egy velenczei flotta 
Mocenigo András paracsnoksága alatt Galipoli 
előtt megjelent, a kikötöbe behatolt (az azt el- 
záró lánczot elszakitván) s az ott horgonyzó tő- 
rök flottát megsemmisité, a dardanellai vára- 
kat bevette s Murádot a köztársaságra igen elő- 
nyös békekötésre kényszerité. 
II. Murád uralma alatt tünt fel honunk fény- 

csillaga a nagy Hunyadi. A szegedi béke után 
Murád , kit a kormányzás gondjai elfárasztot- 
tak, kit annyi hadsergeinek megsemmisiítése 
elszomoritott, lemondott a trónról, s fiát Mo- 
hamedet nevezvén ki utódjául , visszavonult 
Magnesiába, azon városba, melynek jövedel- 
mét Xerxes Temistoclesnek adta, s mely mel- 
lett az ázsiai Scipio Antiochiust legyözte. 

DBe nem sokáig élvezhette gyönyör és kéjjel 
környezett magányát, mert arra a hirre, hogy 
Ulászló megszegte a békét, elkellett hagyni 
kedvelt visszavonultságát, hogy a gyakorlatlan 
gyerek kézből kiragadja Oszmán kardját s fe- 
nyegetett birodalmát megmentse, A várnai sze- 

rencsétlen ütközet volt Murád másodszori trón- 
raléptének gyászos következménye. S a szeren- 
csétlen Ulászló, fejét mézbe elküldött gyözelme 
jeléül Dcsübbe Alinak, a bruszai kormányzó- 
nak. Ezen édes mézbe feresztett keserü jelképe 
nemzetünk szerencsétlenségének, a Nilufer vi- 
zével megmosatott s lándzsába szuratva meg- 
hordoztatott Brusza utczáin, s az Olymp sötét 
szirtei viszhangozták a győzelmi innep lármáját. 

várnai csata folyama alatt Constantin a 
spártai despota a corinthusi Istmuson át, egy 
erős sánczokkal védett falat emelt fel, ezen 
hirre Murád, ki trónra visszaléptével ujra fel- 
kötötte a hoditás kardját, 60,000 emberből álló 
sereggel jelent meg az Isthmusnál, a falak há- 
rom napi ostrom után bevétettek, leromboltat- 
tak, egész Peloponesus ujból feldúlatott, s mi- 

után Constantico és Thomas (az első spártai, a 

második akhajai despota) 80,000 arany évi adót 
igértek, Murád visszatért Bruszára s onnan 
Magnesiába, de ekkor is nem sokáig maradha- 
tott ohajtott magányában, mert Iszkender bey 
győzelmei s a janicsárok egy lázadása csakha- 
mar visszahivták a kormányra. 

855-ben (1451) Adrianápolyban egy vadá- 
szatról tért vissza, midőn egy dervish rákiált : 
szultán készülj meghalni, a halál angyala nem- 
sokára kopogtatni fog ajtódon. Ezen jóslata egy 
félbolond dervishnek oly behatást tett az elői- 
téletes padishára, hogy három nap mulva meg- 

II. Murád khánt a már kétszer trónon ült 20 
éves II. Mohamed khán el-Fathi (a hóditó) kö- 

vette, atyja halálának hirére (Magnesiában) ló- 
ra vetette magát, s ezen szavakkal : a ki szeret, s 
követ, oly sebesen rohant, hogy két nap alatt 
Galipoliban volt. Adrianápolyba megérkezvén, 
atyja holttestét Izák pasha kiséretében Bruszára 
küldötte, a fiatal szultán uralkodását pedig az- 

zal kezdette meg, hogy fiatalabb testvérét Ah- 
medet, atyja után a proféta keblébe küldötte 
(egy sinor segitségével). 

1I. Mohamed szerencsés jóslatok fényköré- 

vel környezetten lépett trónra, a korán azt 
mondja : hogy Allah megáldotta az ötödiket és 
hetediket. Mohamed pedig egy szerdán a hét 
ötödik napján született, s az Oszmán dynastia 
hetedik szultánja volt. 

A karamaniai Mohamed bey fellázadt, de a 
szultán sergének közeledtére csakhamar követ- 
ség jelent meg, hódolatot s bey szép leányát 
ajánlotta engesztelő áldozatul, a szultán elfo- 
gadta, főképpen azért, mert a görög császártól 
követség jelent meg, mely Okh 
mán egy Byzanczban fogva tartott fia) tartására 
300,000 aspern évi adót követelt, meg nem fi- 
zetés esetében Orkhán bey szabadonbocsátásá- 
val fenyegetődzvén, a harczias jellemű fiatal 
szultán rögtön elhatározta a haldokló császár- 
ságnak az utolsó kenetet feladni. Bruszára visz- 
szatérve a janicsárok egy forrongását lecsende- 
sitette, nagy mennyiségü pénzt osztván ki kö- 
zöttek (mely adót azután a trónralépő szultá- 
noktól mindig követelte ezen fejetlen sereg) s 
7000 szegbánt (vadászt) osztott közikbe (ezen 
csapat azután is megtartá nevélt) Galipoliban 
2000 kömivest összeparancsolt, ezekkel és egy 

s ott a 
iszárral 
iteni, a 

nappal s három hónap alatt kész volt azon há- 
rom bástyával biró bizár alaku vár, mely Moha- 
medet, a szultán és a próféta nevét irja le alak- 
jával, s melynek Bogász Keszen (csatorna, ten- 
gerszoros metszőö) nevet adott. 

(Folytatjuk.) 

án bey (Szoii- 



lefoglaltassanak. 

az már előbb más valaki nevére be volt jegyezve; 4) hogy 

datási czélok elérésére, a német nyelvnek minden oszsályokbani 

nél ujabb betük használtattak, Miután iró az I-ső kötet elősza- 

kereskedelmi és iparkamarához kell benyujtani. Az egyik 
példány a jellajatromhoz mellékelve marad, a másikat az 
iparos visszakapja, még pedig ugy , hogy arra följegyez- 

tetik a lajatrom folyó száma, napja és órája a benyujtás- 
nak, a tulajdonos neve, s az iparvállalat elnevezése, a 
melyre a jel szánva van, s e megjegyzések a hivatalos 
pecséttel és aláirással elláttatnak. A bejegyzésért 5 frtot 
kell fizetni. A bejegyeztetés órájától és napjától kezdő- 
dik a jel kizárólagos használatának jóga, s e szerint lesz 
megitélendő az elsőbbségi jog, ha egy és ugyanazon jelt 
több iparos akarná bejegyeztetni. A ki a már bejegyzett 
ipar-jelt nevére akarja átiratni, be kell bizonyitnia a szer- 
zemény jogosságát. Az átiratásért ugyanannyit kell fizet- 
ni, mint a bejegyeztetésért. A jellajstromot a kereske- 
delmi kamaránál mindenki megtekintheti. 

A jog megsértése történhetik : a jel utánzása vagy 
eltulajdonitása vagy az ily jogtalan uton megjelölt czikkek 
árulása által; s ily esetben a jog tulajdonosa követelheti, 
hogy a jogtalanul alkalmazott jel használata vagy az az- 
zal megjegyzett s önállásra szánt készitmények eladása 
szüntessék meg, azt is kivánhatja, hogy a megjelőléshez 
használt eszközök használhatlanokká tétessenek. A jog 
megsértéséből eredő kár megtéritésére nézt a polgári tör- 
vények szerint hozandó az itélet. Utánzásnak nézetik pe- 
dig minden olyan eset, a melyben a jeleket csak nagy fi- 
gyelemmel lehet egymástól megkülönböztetni. A jelen 
törvény ellen vét az olyan iparos is, a ki valamely más 
hazai vállalat tözsczimét, nevét, czimerét vagy elneve- 
zését eltulajdonitja, vagy ily czimek alatt hoz idegen áru- 
kat forgalomba. Ha e vétségek szándékosak, büntetésök 
15–500 frtig terjedhet, és ezen kivül az általános bün- 
tető törvények szerint is érheti büntetés a kihágót. Ismét- 
lés esetén a büntetés megkettőzhető; s ujabb ismétlésnél 
a pénzbüntetésen kivül egy héttől három hóig terjedhető 
fogság is alkalmazandó. Az itéletet a büntető hatóság 
nyilvánosan közzé is tétetheti. A büntetés-pénzek azon 
község szegénységi pénzalapjához csatoltatnak, a hol a 
kihágás történt. 

A vétségek, elsőbbségi és átruházási jogok felett a 
polit. első biróságu hatóság itél (járás-hivatali tanács.) A 
kártalanitási igényeket a polgári biró dőnti el. A föllépés 
mindig csak sértett fél panaszára történik, s törvényes 
eljárás a panasz visszahuzása következtében megszünte- 
tik. A vétségi eseteknél a hatóság szakértők véleményét 
kéri ki, s kihallgatja mind a két felet. A kárositott fél 
követelheti, hogy a jogtalanul jelölt áruk vagy a megje- 
lölésre használt eszközök még az itélet kimondása előtt 

A minták védelmére hozott törvény csaknem ha- 
sonló határozmányokból áll. Lényegesebb különbőzések 
következők : a kizáró jog csak 3 évre szól; a ki az első 
évben a bejegyzett mintát nem alkalmazza készitményei- 
nél, a jogot elveszti; hasonlag elveszti a jogot az is, a 
ki külföldön már alkalmazott mintát jegyeztetett be. A 
bejegyzés dija 10 frt. A bejegyzésre nézt következő el- 
járást kell követni : a használni szándékozott minta, még 

mielőtt használatba vétetnék; az illető kereskedelmi ka- 
marához benyujtandó, lepecsételve vagy nyiltan, a mint 
az illetőknek tetszik. A kamaránál a minta az erre készi- 
tett lajstromba jegyeztetik folyó szám szerint, s erről az 
illető fél aláirásával is ellátott jegyzőkönyv készül. A 
minta a hivatalos pecséttel e jegyzőkönyvhez csatoltatik 
s a lajstrom számánál elláttatik. A fegyzőkönyv a levél- 
tárba helyeztetik s erről az illető fél bizonyitványt kap. 
A bejegyzés azonban érvénytelen, ha bebizonyul 1) hogy 
a minta benyujtása előtt már olyan készitmények voltak 
forgalomban benn vagy külföldön; 2) hogy a minta már 
előbb valamely nyomtatványban közzé volt téve; 3) hogy 

a bejegyeztető azt jogtalanul sajátitotta el. 
; CGámán Zsigmond. 

vUjdonságok. 
Öcs k. Ap. Felsége f. évi jul. 20-kán kelt legfel- 
söbb határozata által az 1854. dec. 9-ki legf. kézirat általános ! 
szabályát megszüntetvén, annak megitélését, hogy az ok- 

kötelezett oktatása mellett, mely didacticus eszközök 
legyenek alkalmazandók, névszerint, hogy a vidék igé- 
nyéhez képest oktatási nyelvül melyik használtassék, 
azokra bizza, kik az illető gymnasiumot fönntartják 
és a tanitókat alkalmazzák. E legmagasb kegyelmes ren- 
delet által a német nyelvre nézve az 1854-ki legf. határozatok 
kényszeritő jellege teljesen meg van szüntelve, a mennyiben 
a kitüzött czélhoz vezető eszközök megválasztására nézve tel- 

jes szabadság engedtetik. A nyelvek tekintetében adva van azon 

önállóság, mely lehetségessé teszi, hogy a tanodák a magyar 
nyelv és irodalom igényeinek, mind az oktátás és a müvelődés- 
nek a magyar ifjuság közti kellő terjesztése, mind különösen a 
tankönyvirodalom terén megfelelhessenek: azok főladata ma- 
rndvéne molett eszközeik megválasztásában ugy járni el, hogy 

tanitványaik az éreltségi vizsgálatokon a német nyelvre nézve 

kivánt igényeket is kellőleg kielégitsék. 
Megjelent helyben az ev. reform. könyvnyomó inté- 

zetben Kövári Lászlótól Erdély történelmé-nek II. kötete, az 
elsőnél annyiban csinosabb kiállitással, a mennyiben e kötet- 
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vában az Erdélyről irt történészek neveit s müűveik sorozatát 
bemutatta, itt az országos és testületi levéltárakat ismerteti 
meg, miáltal saját kifejezése szerint jegyeket akar fennhagyni, 
mintegy utmutatásul arra, hogy meddig terjedett ki korunk bu- 
várlata. Ezt követőleg röviden a történet szinterét, a magyar 
székely és szász föld akkori állását ismerteti. Ezzei áttér a fő- 
feladatra, s az anjoui háztól kezdve az elválás korszakáig adja 

elő Erdély történetét, mindig előtérben tartva Erdélyt , fő- 
szempontul az itteni viszonyokat, a mi által minden eddigi ma- 
gyar történetiróktól kiválik. Előadása szabatos, rövid és élveze- 
tes. Nemcsak a tudósok, de nök és az ifjuság is gyönyörrel olvas- 
hatják, a kikre való hatásban is kell hogy legyen egy ily válla- 
lat föfeladata, odaértve, hogy az a tudományos kritikának meg- 
felelhessen adatainak hüsége által. Azon politikai szempont, 

mely által iró rövid reflexioiban vezéreltetik, mindig a magyar 
ősalkotlmányosság melletti buzgalomban leli alapját. Az általa 
nagyrabecsült anjoui háznál kárhoztatja a centralisáló irányt, 
de egyszersmind elismeri, hogy ezen korszak veté meg tör- 
vénykezési rendszerünk alapját, mely idővel a franczia s olasz 
rendszerből egészen áthonosult hozzánk. A történelem általá- 
nos vonásai mellett kellemes részletekkel találkozunk Erdély 
belső életéből, melyekben az iró részletes tannlmányainak 

megannyi nyomaira ismerünk. Egyes események leirása méltó 
érdeket kelt az olvasóban , minő az agyagfalvi gyülés, 

vagy a Mátyás király ujitásai ellen intézett erdélyi for- 
radalom, melyeket jobban összeállitva még nem láttunk. Al- 

kalomszerint fogunk mutatványt adni e dolgozatból, melyet ha- 
zánkra nézve kiválólag azért látunk érdekesnek, mert valaha 
már lenni fog hazai nyelvünken összeállitott és erdélyi szem- 
pontokra fektetett történelmünk, melyből multunkat nemcsak a 
latán vagy német nyelv ismerői, de mindenki áttekintheti, sőt 
tanulmányozhatja. Kitartást és szerencsét kivánunk derék ba- 
rátunknak, hogy maga elé tüzött feladatát megoldhassa s Er- 
dély történelmet korunkig lehozva mielőbb közreadhassa. Ha 
az eddig közreadott régibb kort is érdekességgel tárgyalá, kér- 
désenkivül ha majd hazánk történelmének önállóbb s cselek- 
vényteljesebb korára, a nemzeti fejedelmek alatti korra száll, 

ott a közméltánylást csak többszörösen kiérdemelheti. A munka 
II-dik kötetének bolti árá 4 ft 80 kr uj pénzben. 

— Felhivás vallásos adakozásra! A dézsfalvi (Kü- 

küllömegyében) evang. reformátusok temploma az idő viszon- 
tagságai által minden gondozás daczára összeromolván, a kis- 
ded népszámu megye önerején azt ujra épiteni tehetetlen, s 

czéljának elérése végett felsőbbségtől engedélyt nyert a keresz- 
tényi kegyelet és alázatosság részvétéhez folyamodni. Orszá- 
gunkban a vallásos felekezeteknek igen sok temploma létesült 
a közadakozás alapján, atyáink még ezt lélekismereti kérdés- 
nek tekintették, korunkban se halt ki a vallásos buzgalom any- 
nyira, hogy részvétlenség miatt a felekezetek egyházai végkép 
elpusztuljanak, s a hivők vagy más egyházakhoz átmenni, vagy 
a vallásos élvezetektől elzárva lenni kényszerüljenek. Megta- 
lálván a dézsfalvi ref. egyház előljárósága szerkeszsőségünket 
is aláirási iveivel, mi felhivásuknak szives örömest engedünk, 
s a hozzánk beküldendő vallásos és kegyeletes adományokat az 
illető előljáróságokhoz nyilvános számolás mellett eljuttatni a 

legkedvesebb szerencsénknek tartandjuk. Ezen kéazségünk be- 
mutathatása végett az emlitett egyház nevében bizalmas tiszte- 
lettel fordulunk hazánkfiainak áld ké gél 

— Olaszországból egy főhg Ernő gyalogezredbeli katona 

irja többek közt : „Ezredünk czigány zenebandája már nincs 
együtt; a kontrás nehéz sebet kapott, a ezimbalmos meghalt, 

valamint a fekete Hodosy is. Mind a hárman ugyanazon napon 
estek el, mely ránk nézve oly meleg volt.4 — Állitják, hogy 

az olaszok a háboru alatt még a reggeli és esti harangszó által 
is kémkedtek, s tudtára adák a franko-szárd seregnek az osz- 

trákok terveit. - A „Gazette di Milano" szerint a milanoi rőg- 
tönzött korházakban julius 8-kán volt 12,436 sebesült és beteg, 
kik közöl 8070 franczia, 1200 olasz és 2066 osztrák. Cremo- 
nában körülbelül 5000 sebesült van. 

A „Leviathan' óriás gözös püskösd óta ismét lát- 
ható pénzért. Az ujonan alakult részvénytársulat bámulatraméltó 
haladási fejtett ki e csodahajó fölszerelésénél. A vállalkozó épi- 
tész szerződésileg kötelezte magát, hogy azt f. évi sept. 4-kéig 

teljesen elkészitendi. A vitorlák 12,000 négyszög rőf vásznat 
vesznek igénybe. A két vasból készült segéd-gőzösön kivül, 
melyek mindegyike 100 láb hosszu és 40 lóerővel bir, még 20 
kisebb naszáddal, 16 darab 20 egész 140 mázsányi horgony- 
nyal és 1000 ől horgonylánczozal lesz ellátva e roppant vizi 

épület. Terjedelméről még csak azt jegyezzük meg, hogy a bel- 
ső vasrészek befestésére 120, á külső hajófalakra pedig 160 
mázsa olajfesték szükséges, és ezen roppant festékmennyiség 
alig lesz elég egyszeri bemázolásra. Szakértők legjobban bá- 
mulják a középső árboczot, mely 130 láb magas és egyetlen- 
egy canadai fenyüszálból van faragva. 

Politikai hirek. 

– Páris, aug. 14. A katonaság bevonulásának 
részleteit igy hozzák a lapok : 

Augusztus 14-kén reggeli 8 órakor a párisi hadse- 

reghez tartozó katonaság és a nemzetőrség, mely az 
egész Szajna megyéből Párisba vala parancsolva , meg- 
jelent a boulevardokon sorfalakat képezni. Az első csá- 
szári örseregből is megjelent mintegy 70 ember, a maga 
régi egyenruháiban, hogy egykori bálványozottjának 
örökösét üdvözölje. Egy régi zászlót vittek , melynek ki- 
nézése azonban egészen uj volt, s a tömeget nagy meg- 
elégedéssel köszönték. 

A st. mauri tábor reggeli 4 órától kezdve fölötte 

élénk képet mutatott. A dobok peregtek, a trombiták 
harsogtak , a katonák öltöztek és 7 órakor minden induló 
készen volt. A menetet az egész hadseregbeli sebesültek 
nyiták meg, a kik mindenütt nagy rokonszenvet ébresz- 
tének. A zuávok és turcok a sebesültek közt nagy szám- 
mal valának képviselve. A részvét jeleit, melyeket a tö- 
meg irántuk tanusitott, az egész uton kézmozdulatokkal 
viszonozák, s a hol szép hölgyet pillantának meg, kéz- 
zel csókokat is hánytak, melyek ottan-ottan visszonozva 

is lönek. Valamennyi sebesült babérkoszoruval volt éke- 
sitve. A sebesültek után jött a császári testőrgyalogság, 
— elől a vadászok, azután a zuávok, a kik előtt egy rop- 
pant szakálu árkász büszkén lépdelt. 

A zuávok után a garda-voltigeurok mentek, azután 
a gránatosok , és hátul a garda-tüzérség. Ezeket követ- 
ték azon csapatok, melyek az osztrák zászlókat vitték. 
A négy zászlót igy irja le a kolni lap párisi tudósitója, a 
kitől ezen leirást veszszük : „Az első egészen sárgának 
látszott, mintha csak most került volna ki a készitő kezé- 

ből; a második valamivel régibb volt, s mint látszott, 
mostani vivőinek golyóival ismerkedett meg; a harmadik 
tokban volt; s a negyedik egészen fehérnek látszott, al- 
kalmasint a régiség miatt. A tömeg bámészkodva tekinte 
a zászlókra, mely csak akkor tört ki tetszéskiáltásba, mi- 
dőn az elvett 40 osztrák ágyuk közöl az elsők megje- 
lentek. 

A császári gárda, mely vasárnapi öltözetét Párisban 
honn hagyta, jól öltözve és tisztán jelent meg. Ennek tu- 
lajdonitja a tudósitó, hogy az nem részesült oly nag 
lelkesedésben, minővel a sorkatonaság fogadtatoit. Sok 
helyen a tömeg a császári gárdának „Vive la ligne-t" 
kiáltott. - A sorkatonaság szurtosan jelent meg, fején 
a vörös tábori sipkákkal, s tetszett a tömegnek , mely a 
gárda iránt általában nem oly barátságos. A sorkatona- 
ság közt több nő is volt jelen, valamint polgári öltöny- 
ben sok férfi is' Egy fiatal nő büszkén lépdelt férje oldala 
mellett, a ki századát vezeté A tömeg nagy tetszéssel 
ujjongott feléjök, s a szakálas százados mélyen megha- 
tottnak látszók a fogadás által, melyben neje részesült. 

Az 1-ső hadtest előtt Baraguay dHilliers tá- 
bornagy lovagolt. Balkarját az első császárság alatt el- 
veszté. Jobbjában kivont kardját tartá, s megcsonkitott 
karjával a tömeget üdvözlé. E tábornagy nagy rokon- 
szenvvel találkozott, de még nagyobbal Mac-Mahon 
tbnagy, a ki a 2-ik hadtest élén lovagolt. Ez utóbbi meg- 
lehetös hidegen köszönt, s ugy látszék, mintha a tömeg 
tetszése előtt magát elvonni, s azt hadtestére forditani 
akarná. E czélját el is érte tökéletesen. Az ő hadtestében 
vannak tudomás szerint a turcok, a zuávok az ő 
zöld turbánaikkal, és az idegen legio 2-dik ezrede, mely 
azon 2500 emberből, a mennyit á hadjárat kezdetekor 
számlált, 800 emberre olvadt le. A turcok közt több fe- 
kete tiszt találkozott. Különös tetszésben részesült a zuá- 
vok tambourmajorja, a ki botját három metrényi magasra 
dobta fol, s azt minden arczfintoritás nélkül nagy kellem- 
mel kapá meg. A Mac-Mahon-féle hadtest 2-ik osztályá- 
nak vadászzászlóalját egy kecske kisérte, mely szá- 
zadja után vezeték és vezető nélkül lépdelt. 

A 3-dik hadtest, melynek élén Canrobert tábor- 
nagy lovagolt, levelező szerint nem nyujtott különös 
érdeket. A tábornagy , Mac-Mahonnal ellenkezőleg, ugy 
látszott, mintha örülne az örömkiáltásoknak, sőt azt ösz- 
tönözni is akarná. Testessége daczára büszkén ült a lo- 
von, mint egy fiatal dandy. Egész testét hátravetve s 
fejét büszkén fönnhordva köszöntgetett jobbra-balra, s 
minden kiáltásra, melyet kapott, felette önelégülten mo- 
solylyal köszönt. 

A nap tisztessége azonban Niel tbnagyot illete a 
4-dik hadtest élén. Ugy látszott, a tömeg egész rokon- 
szenvét megnyerte komoly s egyszersmind finom follé- 
pése által. A tömeg örömrivalgása nem akart véget érni. 
Miután szeme elől elveszté, átvette azt hadtestére is, a 
mely semmi különös fajta csapatok által, minők zuávok és 
a többi, nem tünt ki, s a solferinoi győzelemre mindamel- 
lett oly sokat telt. 

A 4-dik hadtest után ment a gárdalovasság, elől a 
lovas vadászok, azután a csendőrök, a kik az olasz had- 
seregnél a rendőrségi szolgálatot végezték; azután a 
lándzsások , dragonyosok, és végül a vértesek. Vasárna- 
pilag valának öltözve, ugy néztek ki mint egyébkor, s 
nem tüntek föl semmi eredetiségek által, melyek a pári- 
siaknál egyedül aratnak tetszést. 

A hadsereg eleje 81/, órakor érkezett a Bastille-tér 
bejárásához, a hol a császárt várta. Az utóbbi 83/, óra- 
kor hagyá el a tuilleriákat. Kisérete egyedül a százak 
gárdájából állolt. Midőn a császár a tuilleriák udvarába 
lépett, egy tiszt ugratott eléje orosz ezredesi egyenruhá- 

ban, s köszönté. A császár kezet nyujtott neki, s azót 
szivélyesen megrázta. Péter oldenburgi hg volt, a ki 

a császár kiséretéhez csatlakozolt. A császár táborkari 
teljes diszruhában volt. Randon tbnagy szintén, de a 
kiséretéhez tartozó többi tisztek tábori sapkákban. Bara- 

guay dHilliers, Canrobert és Niel tbnagyok szintén a tel- 
jes diszhez tartozó kalpaggal voltak, ellenben Mac-Mahon 

csak tábori sapkával. stb. e 
— Páris, aug. 16. A „Monitteurtt teljes am- 

nestiát tesz közzé azon egyének számára, kik politi- 

kai vétségek miatt levén elitélve, a biztonsági törvény 3. 
§-sa alá estek. Egyszersmind több tábornokok , köztük 

Forey s Renault előléptetését is tartalmazza. 
- Páris. angusztus 1d én. A mai nap tartott be- 

vonulás leirásából kiegészitésül a következőket közöl- 
jük: ,„A sereg éle 84/, órakor érkezett a Bastilletér be- 
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metéhez, hol a császárra várakozott. A császár 9 órakot 

érkezett oda lassu léptekkel s minden megállás nélkül meg-
 

indult a boulevardokon. Ö felsége fogadtatása a Bastille- 

téren, a dob- és trombitaszót leszámitva, elég zajtala- 

nul mult el. De midőn a császár a boulevardok bemene-
 

ténél állitott diadalkapun haladt keresztül, minden oldal- 
ról hangzott a „Vive 1 Empereur!* kiáltás. A császár 

igen gyorsan nyargalt keresztül a Bastilletéren , s a se- 
reg, élén a sebesültek , formaszerint ügetni volt kényte- 

len, hogy őt követhesse. A császár fogadtatása a Bas- 
üúlletól a Vendome-tér bemenetéig egészben lelkesedett 

volt; minden oldalról virágokat szortak eléje, ő maga 
meghatva látszott lenni; de meglehetős gyakran köszön- 

tött mindenfelé: - A Vendome-téren pedig a fogadtatás 

fölöttébb lelkesedett volt; ott volt a császárné s az egész 

hivatalos világ. - Midőn a császári herczeg meglátta aty- 
ját, kihuzta kardját (testőr-granatos tizedesi egyenruhá- 

ban volt) s tisztelkedett. Ez állásban maradt majdnem az 
egész elvonulás alatt. Az elléptetés alatt a császár azon 
emelvény alatt foglalt állást, melyen a császárné volt. 

A tábornagy-hadtest parancsnokok a császár irányában 
állapodtak meg, mig hadtesteik elvonultak, s ekkor a 
császár kiséretéhez sorakoztak. A 3. és 4. hadtest bevo- 

nulása közt szünet állt be; az utóbbi ugy látszik megké- 

sett. E szünet alatt a császár lehozatá fiát, s megcsoko- 

lá s egy időre maga elé ültette a lóra. Egy sebesült tur- 
kó közeledett e perczben a császárhoz s minlegy 5 per- 
czig mulatott vele. A császár ekkor Mac-Mahon tbgyot 

hivá magához, ki végre hosszu heves beszéd után kéz- 
mozdulattal távolitá el azt. Az elléptetés után mintegy 
21/a órakor, a csárszár visszament a tuileriákba, hová a 
császárné is egy negyed mulva követé.! 

– Londoa, aug. 13. Azon beszéd , melylyel a 
lord-kanczellár a királynő parancsára a parliamentet el- 
napolá, igy hangzik : „Lordjaim s uraim! — Ő felsége 
megparancsolá nekünk, hogy önöket a parliamentbeli to- 
vábbi jelenlételtől fölmentsük, s hogy egyszersmind át- 
szolgáltassuk önöknek ő felsége elismerését ama buzga- 
lom s szorgalomért, melylyel a most bevégződött ülés- 
szak alatt kötelességeiket teljesiték. Különböző körülmé- 
nyek, melyek az ügyek szokott folyamában félbeszaka- 
dásokat idéztek elő, meggátlák több oly fontos ügyek be- 
bevégzését, mikre ő felsége ezen év kezdetén a parlia- 
ment figyelmét irányzá; ő felsége azonban reméli, hogy 
ezen ügyeket önök a legközelebbi ülésszak elején komoly 
megfontolás alá veendik.. - Miután az északi Olaszor- 
szágban kitört. háboru a villafrancai béke által bevé- 
geztetett , ő felségéhez különbözö nyilatkozatok in- 
téztettek , az iránti fölvilágositás kinyerése végett , 
hogy vajjon azon esetre, ha az európai nagyhatalmassá- 
gok értekezleteket fognának tartani, az Olaszország je- 
len s jövőbeli helyzetére vonatkozó rendeletek megálla- 
pitása végett, ő felsége küldene-e meghatalmazottat, hogy 
az jelen legyeon az ily értekezleteken; azonban ő felsége 
még nincs eléggé értesitve arra nézve, hogy elhatároz- 
hassa, ha vajjon czélszerünek vélné-e, bármely ilyen 
tárgyalásban részt venni. - Ö felsége örülne rajta, ha 

képes lehetne, oly intézkedések megállapitására közre- 
müködni, melyek alkalmasak lennének, az ál- 
talános békének kielégitő s tartós alapot 
adni. - OÖ felsége, a tientsingi szerződés határozatai 

értelmében, Chinában levő meghatalmazottjának meg- 
hagyá, hogy a pekingi császári udvarhoz menjen; s ő 
felsége bizton reméli, hogy a császári kormánynyali ily 
közvetlen összeköttetés előnyös befolyást gyakorland a 
két ország közti viszonyokra — Ö felsége parancsából 
jelentjük önöknek, hogy ő bizalommal tekint az ő felsé- 
ge s minden külhatalmasságok s államok kőzt oly szeren- 

csésen fönnálló barátságos viszonyok folytonos fönntar- 
tására. - Ö felsége örvend rajta, hogy önöknek szeren- 
csét kivánhat a nyugalomnak indiai birdalmábani tökéle- 
tes helyreállásához Legbuzgóbb törekvése leend, az a- 
zokbani beljavitásokat előmozditni és eltörölni ama viszá- 
lyok nyomait, melyek ő felségét oly mélyen elszomori- 
ták. A birodalom ama részét illető pénzügyi intézkedések- 
re ő felsége folyvást komoly figyelmet forditand. Ő felsé- 
ge nagy megelégedéssel adá helybenhagyását ama bill- 
hez, melyet önök tartalék szárazi- s tengeri haderő ala- 
kitása végett nyujtottak át. Egy teljes s állandó nemzeti 

védelmi rendszernek minden időben magas fontosságu 
tárgynak kell lennie. – Alsóházi urak! Ő felsége meg- 
parancsolá, hogy szives köszönetét szolgáltassuk át ö- 

nöknek ama készség- s buzgalomért, melylyel az évi 
szolgálat atra 

jaim s uraim! Ö felsége parancsából ki kell fejeznünk ö- 
möknek ama henkő megelégedést, melyet az összes bi- 

rodalmában uralkodó általános jólét látása fölött érez. Ő 
felsége szivének legdrágább tárgyát a nép boldogsága ké- 
pezi. – Midőn önök illető grófságaikba visszatérnek, oly 
kötelességeket kellend teljesitniök, melyek ezen nagy 
végezéllal szoros összefüggésben állanak, s Ő felsége 

buzgon imádkozik azért, hogy a mindenható Isten áldása 
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kisérte törekvéseit, ezen kötelességek teljesitésében, ő 

felsége alattvalói minden osztályainak közös javára.*6 

– Florencz. (Toscanai emlékirat.) A ,Ti- 
mesée párisi levelezője általános vázlatokban adja azon em- 
lékirat tartalmát, melyet a jelen toscanai kormány külön 
követek által a párisi és londoni kabineteknek átnyujtatott. 
Ezen okmány föleg azon két kérdést tágyalja , vajjon az 

eddigi dynastia visszahelyeztessék-e, s ha nem, mi 
léptettessék helyébe. Hogy az első önkényt, a nemzet- 

gyülés vagy valamely reactionarius mozgalom által, Tos- 
canába visszahivattassék, ez nem igen gondolható , s 
hogy erőszakos restauratio történjék Francziaország által 
ez ellen - ugymond az emlékirat – kezeskedik Napo- 
leon császár szava. Marad tehát csak a második kérdés, 
mint kell a régi dynastiát helyettesitni. E tekintetben a 
toscanai követek különbözőjavaslatokat tesznek. Biztosit- 
nak , hogy Toscana legszivesebben Piemonttal olvadna 
össze. Ezen terv, ugy hiszik, a nemzeti gyülésben vagy 
az egész ország általános szavazásánál tulnyomó többség 
által fog elfogadtatni. Mert a Piemonttali egyesülés gon- 
dolata a villafrancai egyezmény óta nyert térben. Ha 
Ausztria tökéletesen ki lenne Olaszországból szoritva s 
Velencze Szárdiniával egyesitve, ekkor Toscana talán 
magára nézve más kilátásoknak engedett volna helyet; 
de a jelen körülmények közt szükségét érzi annak, hogy 
Felső-Olaszországban egy erős állam állittassék , mely 
sorompóul álljon fönn a befolyások és beavatkozások el- 
len. Ha ezen terv, t. i. az egybeolvasztás nem fogadtat- 
hatnék el, mínt legkivánatosabbat azt javasolják, hogy 
Victor Emánuel legyen egyszersmind Toscana nhge is. 
Ha ezen terv is elvettetik, akkor a toscanaiak hajlandók 
Eugen hget, ki 1848-ban s az utolsó háboru alatt Turin- 
ban az ügyek élén állt, fejedelemül elfogadni. Ha még 
ez sem tetszenék , ekkor javasolják, hogy Robert pár- 
mai bg nyerje el a nhgi kalapot. Napoleon hgről ez em- 
lékiratban szó sincs. 

urin, aug. 10. A „Bundét párisi levelezője 
szerint a szárd követ kivánni fogja Párma és Piacenza 
kekeblezését s a mellett következő érveket hoz föl: 1) 
Párma 1848-ban Szárdiniához kötötte magát; 2) ezen o- 
dakötés legközelebb föliratok és szavazatok által megnyi- 
tatott; 3) miután Szárdiniának Lombardiával együtt az 
ausztriai államadósság egy részét el kell vállalnia ennél- 

T 

igényel ugyan javitásokat; de a kormányra bizandó, mi- 
kor tartja czélszerünek a szükséges reformok inditványo- 
zását. Dr. Völk nem hiszi, hogy oly időszerütlen len- 
ne most a kamra ebbeli kivánata, midőn ujabb tudósitá- 
sok szerint a nagyhatalmak közt nemsokárai jó egyetér- 
tés várható. Boy e semmi áldozatot sem tart nagynak 
arra, hogy azon a német egység megvásároltassék; e- 

gyébiránt azt hiszi, hogy a kormány maga fog mindon 
lehetől megtenni. Dr Barth azt hiszi, az inditvány nem 
megy tul arendén, mert hisz a nemzeti képviselet már 
1848-ban meg volt igérve s most nem is egy nj szövet- 
ségi hatalom alkotásáról, hanem csak a létezőnek erősi- 
téséről van szó. Dr. Edel tanár szerint az egység utá- 
ni törekvés a német népben nem fog elaludni, mig a czél 
el nincs érve, vagy – a nép el nem veszett. De mind- 
amellett int, hogy ne vessék a két német nagyhatalom 
közé a viszály almáját, a német egységet nem lehet meg- 
vitatás vagy irásbeli meghányás által létrehozni. Német- 
ország egységét csak nagy tettek hozhatják létre. Ha el- 
jó, midőn Ausztria s Poroszország kényszeritve lesznek, 
egymás karjaiba dölni és magukat a többi Németország- 
ban kiegésziteni, akkor egy nagy lépés fog előre tétetni 
s Németország talán központi hatalmat nyerni. Grümeor 
azt hiszi, ha mindaddig várnak, mig mindazok, kiknek 
beleszólásuk van, egyek lesznek, az itélet napjáig vár- 
hatnak. Ha most a bajor kormány ily inditványt tenne, 
nem várható ugyan mindjárt eredmény , de az egység ily 
képe az egész német honban jó gyümölcsöket teremne, 

az első német középállam kamrájának ily szava egyszers- 
mind nagysulyu hatalmi szó is lenne. B. Lerchenfeld 
szerint jelenleg nagyobb bátorság kell ahhoz, a népnek 
mondani szemébe az igazat, mint a fejedelmeknek. A nép- 
nek tudnia kell, hogy reményei most nem mehetnek tel- 
jesesedésbe. Ennek a népek csak ugy okai mint a feje- 

delmek. A törzsek ép oly kevéssé akarák magukat alá- 
reudelni mint fejedelmeik, ezt mutatják a kis Gótha-Ko- 
burgban előfordult események. Mint akarnának egy erős 
központi hatalmat állitani ott, hol két hatalom van, me- 
lyeket kényszeriteni nem lehet? Mint fognak eljárni, ha 
még a közvélemény is támogatja az ellenkező kormányt? 
Ekkorig ezen szerencsétlen dualismus elhárintására még 
nem találták föl az eszközt. Csak a közép államok össze- 
tartásában keresendő az üdv. Ajánlottak ugyan módot, az 
egyik nagyhatalom kizárását; de ha a kizárandó kizárat- 

fogva ezen pénzáldozatért Párma és Piacenza kárpótlás 
gyanánt illeti; 4) Párma és Piacenza természetes és nél- 
külezhetlen védvonalat képeznek a megnagyobbodott 
Szárdinia számára. 

— Modena, aug. 10. A „Gazetta di Modena" 
a forradalmi kormány közlönye, határozottan megczá- 
folja azon közlést, mintha Ullo a lemondott volna a tos- 
canai sereg főparaucsnokságáról, s megjegyzi, mikép 
eddigi állomásán kivül, Farini dictator által még az 
összes modenai csapatok (angol tudósitások szerint, a 
mozgósitott nemzetőrségen kivül még két, 6–6000 fő- 
nyi dandár) parancsnokságával is megbizatott. A tosca- 
nai csapatok legnagyobb része Brescellónál áll, ma- 
gáben Toscanában csak nehány ezer ember van. Frapol- 
li, a forradalmi kabinet hadügyminisztere, minden Pie- 
montból visszatérő önkénytest ujabbi beállásra szólit föl , 
mivel a honnak most inkább van rájok szüksége mint 
valaha. 

– Turin, aug. 14. Némely lapok azon közlést 
hozzák, hogy a piemonti kormány elfogadta Garibal- 
dinak elbocsátás iránti kérelmét. Ezen elbocsátás „a 
kormánykörén kivül eső okokkal" van indokolva. Azon- 
ban az „Indépendentet egyszersmind azt is jelenti, hogy 
Garibaldi az összes középolaszországi haderő főparancs- 
nokságát átvette. Öt f. hó 12 vagy 13-ra Pármába 
várták. - A „Gazetta di Párma" egy rendeletett tesz 
közzé, melynélfogva 2,400,000 frenyi kényszer-kől- 
csön vettetik ki a dictatura szükségeinek födözésére. 

– Florencz, aug. 10. A „Mon. Tosc." mai 
napról a toscanai városok különböző tainak követ- 

kező statistikáját adja: „24 város szavazott ekkorig Tos- 
canának egyesitéseért Olaszország többi államaival; igen- 
lő szavazat volt 1247, tagadó 43, lakosság 1,594,029 
lélekszámból álló. Egy város felfüggesztő szavazatot a- 
dott, lakossága 3422 lélekből áll. Egy város tagadólag 
szavazott, ellene 5 szavazattal; lakosság 10,063 lélek. 

– München, aug. 12. A szövetség re- 
formja ma volt tárgya a bajor követi kamra tanácsko- 
zásának. Alkalmat arra egy bizottmány jelentése adott, 
mely oda volt irányozva, kéressék meg a k. kormány, 
hogy a szövetségnek egy erőteljes központi hatalom s nép- 
képviselet életbeléptetése általi reformjára törekedjék. 
Dr. Weis jelenleg a szövetségi alkotmány minden re- 
formját elérhetlennek találja, mely a német szövetség 

alapjellemét megváltoztatja s a jelen államszövetség he- 
lyébe a nagyhatalmaknak egy központi hatalom alá ren- 
deltetését kivánja. A népképviselet pedig csak valódi 

központi hatalom mellett levén lehetséges , miután ez le- 
hetetlen, lehetetlen amaz is. A szövetségi alkotmány 

tatni nem akar? (Vidámság.) Egy német nagyhatalom 
maga, ha a többi kisebbel magát összekötné is, még min- 
dig Európa legkisebb nagyhatalma maradna. A porosz bel 
politika utólsó tiz éve s a porosz kül politika utólsó hét 
hónapja megerősiték ezt. Némely kis államok a reactio- 
narius rendszabályok folytán egy nagy államhoz csatla- 
kozni minden áron kivánnak ugyan; de Bajorországban 
alkotmányos élet levén , ily törekvések nem léteznek. A 
német nemzet érett s ne veszitse el bátorságát, ha óha- 
jai nem mennek is mindjárt teljesedésbe. Szónok napi 
rendre áttérést javasol. Végre miután b. Sechrenk kül- 
ügyminiszter intett, hogy tiz év előtti tervek föléleszté- 
sével ne hintsenek el viszályokat, a kamra csakugyan na- 
pi rendre tért át. 

– Berlin. (Reformmozgalmak.) Eise- 
nachban aug 14-én a német honbarátok második gyü- 
lése is végbement. Számos férfiak voltak mind a democra- 
tia mind az alkotmányos párt kebléből Éjszaki- és Déli- 
Németország különböző részeiből jelen. Az első eisenachi 
s hannoverai nyilatkozat alapján uj, minden lényeges do: 
logra nézve a korábbiakkal megegyező végzések hozat- 
tak, melyek nem sokára közzé fognak tétetni. A végzéó- 
sek mind egyhanguan, teljes egyetértéssel hozattak. 
Eredményül röviden annyit jelölhetni, hogy egy az összes 
szabadelvü irányokat fölkaroló nemzeti párt alakitása ha- 
tározottan czélba lön véve. - Heidelbergben, mint tud- 
juk, fölhivás bocsáttatott ki aláirás végett. Kasselből most 
jelentik, hogy ott 100 polgár egy általuk aláirt nyilatko- 
zat által az eisenachi határozathoz csatlakozott. Stettin 
városa egy 575 aláirással ellátott föliratot intézett a hg- 
regenshez, mely bizalmat fejez ki a hg-regens czélzatai 
iránt s köszönetet mond azon bölcseségért, melylyel a 

t háboru kitörtekor Poroszország önállóságát fönntartotta 

folytatja : 

„Azt azonban nem hiszszük magunk előtt eltitkol- 
hatni, hogy a kötött béke s annak biztositatlan tartama 
által a közös német hon és porosz hazánk számára a kül- 
veszélyek legkevésbbé sem tüntek el. Poroszország kö- 
telessége, Németország fölött örködni, csak annál paran- 
csolóbb. A szövetséggyülésnél történtek csak igen is vi- 

lágosan kitüntetik, hogy a német szövetséggyülésnek re- 
formra van szüksége, ha a nemzet önállóságát és függet- 

lenségét megőrizni s Németországot háboru esetére az el- 
lennek zsákmányul oda ve nem aka 
egységének megalapitására föleg az eg ! t 
koeny az , mely nélkül tovább n nk. Csak 
ha biztositékot nyujt egy egységes erős vezetésre nézve, 
tartózhatik Poroszország jövőben mint nagyhatalom a né- 
met szövetséghez önmaga részérei veszély nélkül.." 

. 

s a német haza érdekeit megoltalmazta. Mire a fölirat is v 



A „Preuss. Wochenblatti miniszteri lap czikkében 
egy szövetségi reformot ajánl, mely azonnal életbe lép- 

tethetnék s azt kivánja, hogy az eredetileg, 1824. jul. 
1-ig használt gyakorlathoz térjenek vissza, s a szövet- 
séggyülési jegyzőkönyveket ismét közzétegyék. A szö- 
vetséggyülés titkossága a németeknek eleinte idegenke- 
dés, utóbb elhidegedés tárgya volt. 

A ,N. Pr. Ztg." határozottan megczáfolja, mint- 
ha a toscanai nemzeti gyüléshez porosz meghatalmazott 
érkezett volna. 

Ujabbak. - A porosz király egészségi állapotá- 
róli napi tudósitások mind csüggesztőbben hangzanak, s 
a koronás fő közel jár az átköltözéshez. 

— CGaribaldi , ki a közép-olaszországi fölkelő hadse- 
reg vezényletét átvenni Romagnába indult, 13-kán dél- 
után Genuába érkezett, s ugyanazon nap este Livornoba 
hajózott el ezredes Medici, őrnagy Bixio és ügyvéd Ma- 
leuchini kiséretében. 

— A pármai republicanus lázzadás, melyről már 
részleteket is irtak, a valótalan hirek sorába esik vissza. 

HIVATALOS. 
MIHIRDBETVWÉNY. 

A déési cs kir. kerületi törvényszék által felszólittatnak mindazok, kiknek, az 1859-ik év 
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Párma szilárdan áll a mellett, hogy Piemontba kebelez- 
tessék. 

— Turinban mind inkább jönek azon meggyőződés- 
re, hogy a franczia császár közremunkál a herczegek 
restauratioja érdekében; de arról is meg vagynak győ- 
ződve, hogy tettleges demonstratiora nem menend, s az 
50,000 franczia csak is a rend fönntartása végett marad 
Olaszországban. Cavour körutat tett Savoyaban s meg- 
győzödött, hogy a clerus és nemesség elkülönzési törek- 
vése kevés alappal bir. Gr. Cavour habár a miniszterium- 
ban tettleg részt nem vesz, minden nehéz kérdésben ta- 
nácsa igénybe vétetik. 

— A zürichi dolgokról az „Ind. B." azt irja, hogy 
ott legválságosabb kérdés a herczegeké. A szárd kor- 
mány titkon Angliától biztatva, vonakodik a villafrancai 
békének a herczegekre vonatkozó részét elfogadni, De- 
sambrois ur makacssága annyira megy, hogy nem is akar 
követtársaival tanácskozni. A Napoleon herczeg etruriai 
királyságáról kelt hirek meghazudtoltatnak. Aug. 17-ről 
jött telegramm után irja az „0. D. P.", hogy Zürichből 
jött hirek szerint Ausztria vonakodik Szárdiniával érte- 

striai állam adósságból. 
— Modenában az eddigi dictator Farini aug. 16- 

kán hatalmát az általa e nap megnyittatott nemzetgyülés 
kezébe áttette, megnyitó beszédében Európához fordulva 
igy nyilatkozott : „Mi készek vagyunk a civilisalt világ- 
nak minden biztositást adni a rend és béke érdekében 
föltéve, hogy szabadságunk biztositatik s Olaszország az 
olaszoké leend.66 

NYILT POSTA. 

Sz. Somlyóra D. urnak. Kivánatához képpest értesithet- 
jük, hogy a versezetek nem ütik a mértéket, de azért nem kell 
csüggedni, majd üthetik, egyébaránt is az apróbb lyrai köl- 
temények politikai lap tárczájába nem valók. A jövő évnegyed- 
ben korábbi alakjára állitván vissza lapunkat, olykor egy-egy 
választékosabb s komolyabb irányu versezetnek fogunk helyet 
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(1-33) 

GAZDASÁGI KÉTSZERES SZÁMVITEL. 
Példányokkal együtt irta Farnos Károly. 

Ára 2 ft. o. ért. 

kezni, s Szárdinia vonakodik elvállalni bármit ís az ad- 

-
 

julius 4-ki haláleset felvétele szerint, meg 1856-ba december 12-én végrendelet nélkül meghalt 
ombuzi birtokos Mikás Todor hagyatékja ellen mint hitelezőknek követelésök vagyon, f. é. october 
13-n délelőtt 9 órakor követeléseiknek bejelentése és bebizonyitása végett, ezen cs. kir. kerületi 
törvényszék előtti megjelenésre, vagy addig is irásbeli kérelmeiknek beadására, ellen esetben a 
hagyatékhoz, ha az a béjelentett követeléseknek megfizetéáe által kimerittetik, semmi jogok fenn 

nem marad, csak is a mennyiben őket zálogjog illeti. 
A déési cs. k. kerületi törvényszék üléséből, august. 8-án 1859. 

NEM HIVATAIoS. 
In der Verlags und Buchhandlung des Th. Steinhaussen ist soeben erschienen und da- 

selbst, und in allen Buchhandlungen zu haben: 

Die Zehemtemisehüdizumg 

SIEBENBÜRGEN. 

Ein Leitfaden für alle im Zehentbezuge gestandenen Parteien zur leichteren und richtigen Verfas- 
sung der Zehentanmeldungen zum Zwecke der Erlangung der Zehententschadigung, 

verfast von 

einem praktisehem Juristemn 
Preis: Hfl. österr. Waáhr. 

, g 

A tized-kárpótlás 
ERDÉLYRBEN. 

Vezényfonal minden tizedjárandóságot élvezett felek számára a tized bejelentéseknek könnyebb 
és helyesebb szerkesztésére. 

szerkesz 

egy gyakorlott törvénytudoó, 

Ára: 1 ft. osztrák értékben. 

Haszonbérbe adandó jószág. Égy, jó bizonyitványokkal ellított gazda- 
Kolozsvár és Torda között fekvő 'Tarr nevü fa- tiszt kinek az erdélyi gazd szatban már en 

luba a Csieziri-féte jószág, Szent Mihály nap- évek óta volt alkalma jártasságot elde nel 
től vagy ujévtől kezdve 1 vagy több évekre ha- kozik gazdatitztnek. k zdek s 

szonbérbe kiadó. Értekezni lehet tulajdonos t. vehetni Stein János ur könyvkereskedésében 

Wass Károlylyal. Kolozsv rtt. 

Kolozsyáltt Stein János s Maros-Vásárhelytt Wittich József 
könyvkereskedésében kapható : 

MIT TEGYEN 
Az 

A magyar gazdákat érdeklő 

legfontosabb 

Rétfüvek es Takarmánynöveények 
rövid ismertetése 

45 szinezett ábrákkal. 
Kiadta a magyar gazdasági egyesület. Ára 4 ft. 50 kr. 

A gyakorlott vadász 
vagy 

Nesmmertető a vadászat körében. 
Ára 1 ujforint. 

DA 
mmvészet örtémetémnez. 

Irta ORMÓS ZSIGMOND. 
ra 3 ujforint. 

A VADÁSZATTUDOMÁNY. 
Szerzé Pák Dénes. 2 kötet 3 ft. 

FEUILLOT G. 

EGY SZEGENY IFJU TÖRTÉNETE. 
Regény. 1 köt. ára 1 ujforint. 

UJTESTAMENTOM I10 10 109. 
kérdésekben és feleletekben 

Francziául irta Müller Jenő. a nép számára. 
Magyarra forditotta F. H. L. 

olier Ára füzve 1 ft. o. é. 

Boanái gazva 
Az erdélyi gazdasági egyesület által kitüntetett pályamunka. 

ta BERDE ARON. Ara 35 ujkr. 

TÖRÖK J. 

A T HRGYA 
első rangu 

gyogyvizei 
12 tájképpel. 

Ára 3 forint 15 krajczár osztrák ért. 

VAS GEREBEN, 

MULTAK EMLEKEI. 
2 kötet. Ára 2 forint osztrák értékben. 

g- 

és fiürdóőimtézetei. 

zata után 

átdolgozták : 

MHHAZA 

hajdan a lausannei egyetemnél keleti nyelvek és 
kátékétai vallástan tanára , franczia nyelven irt, * í 
és több nyelveken számos kiadásokat ért dolgo- K I T R M B I T. 

á 

a magyar nép számára vg 

Incze Dániel 
szentirást magyarázó tanár a nagy-enyedi ref. 

kollégyomban; 
Herepei Gergely, 

kolozsvári ref első pap, esperes; — és 
zékely János 

kézdi-vásárhelyi ref. nagypap. 

T. SZAKASZ. 

A négy évángyélista irásai 
é 

az apostolok cselekedeteiről irt könyv. 
Nagy 8-ad rét 341/, ív velin papiron. 

Ára füzve csak 2 ft 10 kr osztr. ért, vagy 2 ft. p. p. 

MAGYAR DALOK 
kis gyermekek számára. 

A „Kis hegedüs párja. Irta Horkai bácsi. 
Ára füzve 28 kr. o. 6. 

TÖRÖK JÁNOS, 
[ 

MHAZÁNK, 
KÖZLEMÉNYE 

a nemzeti történet és honismeret köréből 
1859-diki évfolyam. 

Számos kő- és fametszetekkel. 
Az egész évi folyam ára 5 frt. 25 kr. o. é. 

AZ EV. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza T4 sz.) 


